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GARANTIA DE PRODUTO COMERCIAL DA BUNN-O-MATIC
A Bunn-O-Matic Corp. (“BUNN”) garante os equipamentos fabricados por ela conforme segue:
1) Garrafas térmicas, cafeteiras térmicas, decantadores, servidores GPR de café, bules de chá gelado/café, cafeteiras 
expresso MCP/MCA e servidores Thermofresh (mecânica e digital) - 1 ano para peças e 1 ano para mão de obra. 
2) Todos os outros equipamentos - 2 anos para peças e 1 ano para mão de obra, mais garantias acrescentadas conforme 
especificado abaixo:
	 a) Circuito eletrônico e/ou teclados de controle – peças e mão de obra durante 3 anos. 
	 b) Compressores em equipamento de refrigeração - 5 anos para peças e 1 ano para mão de obra. 
	 c) Rebolos de moagem em equipamentos para moer café para cumprir a análise original de coador de tela de fábrica
	 - peças e mão de obra por 4 anos ou 40.000 libras de café, o que ocorrer primeiro.

Estes períodos de garantia valem desde a data de instalação que a BUNN garante que os equipamentos fabricados por ela 
estarão comercialmente isentos de defeitos em material e mão de obra existentes na ocasião da fabricação e aparecendo 
dentro do período aplicável de garantia. Esta garantia não se aplica a nenhum equipamento, componente ou peça que não 
foi fabricada pela BUNN ou que no parecer da BUNN tenha sido afetado por mau uso, negligência, alteração, instalação 
ou mão de obra inapropriada, manutenção ou reparo inapropriado, limpeza e escaldadura não periódicas, falhas dos equi-
pamentos relacionados à qualidade inferior da água, dano ou acidente. Em adição, a garantia não se aplica à substituição 
de itens sujeitos a uso normal, incluindo, entre outros, peças substituíveis por usuário, como, por exemplo, vedações e 
gaxetas. Esta garantia está condicionada ao Comprador 1) entregar à BUNN um comunicado imediato de qualquer reivin-
dicação a ser feita nos termos desta garantia pelo telefone (217) 529-6601 ou por escrito à Caixa Postal 3227, Springfield, 
Illinois 62708-3227; 2) se solicitado pela BUNN, remeter o equipamento defeituoso pré-pago a uma local de serviço au-
torizado da BUNN e 3) recebendo autorização prévia da BUNN que o equipamento defeituoso está sob garantia.
A GARANTIA PRECEDENTE É EXCLUSIVA E EXISTE NO LUGAR DE QUALQUER OUTRA GARANTIA, ESCRITA OU ORAL, 
EXPRESSA OU IMPLÍCITA, INCLUINDO, ENTRE OUTRAS, QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE COMERCIALIDADE OU 
ADEQUAÇÃO PARA UMA FINALIDADE ESPECÍFICA.Os agentes, revendedoras ou funcionários da BUNN não estão autor-
izados a fazer modificações a esta garantia ou a fazer garantias adicionais que sejam vinculatórias à BUNN. Consequente-
mente, as declarações dessas pessoas, sejam orais ou por escrito, não constituem garantias e não devem ser acreditadas. 
Se a BUNN determinar em seu critério absoluto que o equipamento não está em conformidade com a garantia, a BUNN, 
em seu critério exclusivo, embora o equipamento esteja sob garantia, 
1) providenciará de modo gratuito as peças de substituição e/ou a mão de obra (durante os períodos aplicáveis de garan-
tia de peças e mão de obra especificados acima) para reparar os componentes defeituosos, desde que este reparo seja 
feito por um Representante Autorizado de Serviço da BUNN; ou 2) substituirá o equipamento ou reembolsará o preço de 
compra para o equipamento.
O REMÉDIO DO COMPRADOR CONTRA A BUNN PELA VIOLAÇÃO DE QUALQUER OBRIGAÇÃO ADVINDA DA VENDA 
DESTE EQUIPAMENTO, SEJA DERIVADA DE GARANTIA OU DE OUTRO MODO, SERÁ LIMITADO, NA OPÇÃO EXCLUSIVA 
DA BUNN CONFORME ESPECIFICADO NESTE DOCUMENTO, A REPARO, SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO.
Em nenhuma circunstância a BUNN será responsável por qualquer outro dano ou perda, incluindo, entre outros, lucros 
cessantes, perda de vendas, perda de uso dos equipamentos, reivindicações de clientes do Comprador, custo de capital, 
custo de interrupção, custo de substituição de equipamentos, instalações ou serviços ou quaisquer outras compensações 
especiais, inerentes ou consequenciais. 

392, A Partner You Can Count On, Air Infusion, AutoPOD, AXIOM, BrewLOGIC, BrewMETER, Brew Better Not Bitter, Brew-
WISE, BrewWIZARD, BUNN Espress, BUNN Family Gourmet, BUNN Gourmet, BUNN Pour-O-Matic, BUNN, BUNN com a 
linha vermelha estilizada, BUNNlink, Bunn-OMatic, Bunn-O-Matic, BUNNserve, BUNNSERVE com design de deslocamento 
estilizado, Cool Froth, DBC, Dr. Brew estilizado Dr. design, Dual, Easy Pour, EasyClear, EasyGard, FlavorGard, Gourmet 
Ice, Gourmet Juice, High Intensity, iMIX, Infusion Series, Intellisteam, My Café, Phase Brew, PowerLogic, Quality Bever-
age Equipment Worldwide, Respect Earth, Respect Earth com o design estilizado da folha e o grão de café, Safety-Fresh, 
savemycoffee.com, Scale-Pro, Silver Series, Single, Smart Funnel, Smart Hopper, SmartWAVE, Soft Heat, SplashGard, 
The Mark of Quality in Beverage Equipment Worldwide, ThermoFresh, Titan, trifecta, Velocity Brew, Air Brew, Beverage 
Bar Creator, Beverage Profit Calculator, Brew better, not bitter., BUNNSource, Coffee At Its Best, Cyclonic Heating System, 
Daypart, Digital Brewer Control, Element, Milk Texturing Fusion, Nothing Brews Like a BUNN, Pouring Profits, Signature 
Series, Sure Tamp, Tea At Its Best, The Horizontal Red Line, Ultra são ou marcas comerciais ou marcas registradas da 
Bunn-O-Matic Corporation. A configuração comercial tripla ® é uma marca registrada da Bunn-O-Matic Corporation.
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INTRODUCTION
This equipment will brew a half-gallon batch of coffee into an awaiting dispenser. It can be easily configured for 

120V 15 amp, 120/208V 20 amp or 120/240V 20 amp. The brewer may have a hot water faucet for allied beverage use. 
It is only for indoor use on a sturdy counter or shelf.

ÍNDICE
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Índice......................................................................................3
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Diagrama esquemático da fiação................................................... 10

NOTA: As informações contidas neste manual são confidenciais e não devem ser compartilhadas com o 
pessoal da loja!
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PROGRAMAÇÃO

PROGRAMAÇÃO O PREPARO
	 As informações neste manual abrangem apenas as diferenças entre este modelo e o padrão Axiom. O aceso 
para o nível de serviço 4 é o mesmo que o padrão Axiom.
As seguintes telas de função estão na ordem de aparência. Cada tela terá instruções sobre como acessar, e os 
procedimentos para programar as várias funções do preparo.

NOTAS IMPORTANTES DA PROGRAMAÇÃO
- LEIA CUIDADOSAMENTE - 

	 Para sair do modo de programação a qualquer momento, pressione e libere o comutador "PERMITIR PREPARO 
LIGA/DESLIGA" localizado no painel de comutador frontal. O visor retornará para a TELA PRINCIPAL.
Se nenhum dos comutadores de programação é pressionado dentro de um minuto durante a configuração do 
preparador, a programação da tela de função que está sendo configurada apagará e a tela retornará para a TELA 
PRINCIPAL.
Sempre lembre-se de colocar um recipiente vazio e funil sob o bico de vapor ao operar o preparador durante a 
configuração de PULSAR O PREPARO, CALIBRAR O FLUXO e testar a válvula de preparo nas SAÍDAS DE TESTE.

Pressione e segure o botão "hidden" 
[oculto] do lado esquerdo para acessar 
os modos de programa do serviço.

READY TO BREW

WATER TEMP: 200°

LOCK

SET

PROGRAMAÇÃO COMUTADOR DE BLOQUEIO
(Montado no principal painel de controle)

Este comutador pode ser configurado para evitar o acesso às configurações de programação do preparador. Uma 
vez que todas as configurações de preparo corretas são programadas, o operador pode configurar o comutador 
para a posição "LOCK" [BLOQUEIO] para proibir qualquer um de mudar as configurações. Com o comutador na 
posição "LOCK", os menus de programação ainda podem ser acessados para visualizar as configurações atuais. 
No entanto, nenhuma alteração será salva.

Desconecte o prepara-
dor da fonte de alimen-
tação antes de remover 
qualquer painel!

AVANÇARREVERTER

39132.7952 052610
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PROGRAMAÇÃO DE SERVIÇO

GLASS FRESH HRS

TEST RFID BOARD

SET DATE/TIME  ?

 NO                          YES

ADJUST ALARM

NO   VOLUME ?  YES

EXPIRATION SECS

(-)            10           (+)

EXPIRATION ALARM

DISABLE	    ENABLE

FRESHNESS SCAN

NO          DONE       YES

WARMER MINs PAST

 FRESHNESS:	   5

ThermalFresh HRS

(-)            2.0           (+) 
FRESHNESS TIMEOUT

DISPLAY BREW TIMES

  NO                          YES

Freq&AdjustCaps?

PRE-EXPIRE ALARM

DISABLE	    ENABLE

  NO                          YES   NO                          YES

(-)            .5           (+)   NO                          YES

 AXIOM

VERSION     xx.xx

Retorne para a Tela Principal

Displays Model &
Software Version

39132.7952 052610
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PROGRAMAÇÃO

 MAY   10	 2010

 MAIN	 10:00:00  AM

Isto permite que você monitore a frequência das bobinas de detecção 
do(s) aquecedor(es).

Também permite que você monitore os capacitores de ajuste, os 
quais são utilizados para manter a frequência da bobina em seu valor 
nominal (125,0 khz)

Utilize o botão "Brewer" [Preparador] para alternar entre as telas.

Pressione o botão oculto direito para avançar para a próxima função.

125.0	    0000       * TOP F

125.0	    0000       * TOP R

Isto permite que você leia a "idade" de qualquer lote de preparo em 
uma garrafa particular (enquanto é equipado com um chip RFID). A 
bobina do sensor vai ler o chip e o preparador vai exibir a hora do 
dia que foi fabricado.

DISPLAY BREW TIMES

NO                          YES

Freq&AdjustCaps?

  NO                          YES

125.0	    0000       * MAIN

TEST RFID BOARD

NO                          YES

Esta tela vai rolar automaticamente através de todos os aquecedores. 

Pressione o botão óculo do lado direito para avançar para a próxima 
função.

Isto permite que você monitore as bobinas de detecção individuais 
e placa RFID.

RFID CIRCUIT BOARD

VERSION  #  xx.xx

CONTINUA
39132.7952 052610
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PROGRAMAÇÃO

Se uma garrafa é colocada em um aquecedor particular, uma "caixa" 
vai aparecer próximo ao indicador. Se a caixa é cheia (sólida), ainda 
não está vencida. Se a caixa está vazia, o tempo expirou. Veja o ex-
emplo: MAIN = expirou; Top Front = não expirou; Top Rear = expirou.
Pressione o botão oculto do lado direito para avançar para a próxima 
função.

10:00:00  AM

M

PRESS ANY SWITCH

TO EXIT

TF TR

WARMER MINs PAST

  FRESHNESS:	  5

Habilita a mensagem "ALERTA DE FRESCO!" e define o tempo de 
vencimento. O tempo de vencimento é a quantidade de tempo que o 
produto é permitido para ser colocado no decantador de vidro antes 
que um alerta de mensagem seja exibido. 
PADRÃO: .5
Faixa: DESLIGADO/0,5 – 4,0 horas

Defina a quantidade de tempo que os aquecedores vão ser desligados 
após uma mensagem de alerta ser exibida.
PADRÃO: 5
Faixa: DESLIGADO/1 - 30 min

Habilita a mensagem "ALERTA DE FRESCO!" e define o tempo de 
vencimento. O tempo de vencimento é a quantidade de tempo que 
o produto é permitido para ser colocado no recipiente térmico antes 
que um alerta de mensagem seja exibido.
PADRÃO: 2,0
Faixa: DESLIGADO/0,5 – 4,0 horas

ThermalFresh HRS

(-)            2.0           (+) 

GLASS FRESH HRS

(-)            .5           (+) 

FRESHNESS SCAN

NO          DONE       YES

Deixe o preparador varrer continuamente as bobinas do sensor do 
aquecedor e exibir os tempos de frescor.

EXPIRATION ALARM

DISABLE	    ENABLE

Habilite/Desabilite o bipe.

CONTINUA
39132.7952 052610
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ADJUST ALARM   5

ADJUST ALARM

NO   VOLUME ?  YES

Selecione "YES" para ajustar o volume do bipe.

Pressione "+" para aumentar o volume, ou "-" para diminuir.

 -                                 +

Defina a quantidade de atraso entre os bipes do alarme.
EXPIRATION SECS

(-)            10           (+) 

SET DATE/TIME ?

NO                          YES

Selecione "YES" para definir a data e/ou hora.

YEAR   2010

(-)          DONE          (+) 

Pressione "+" para mover o ano para frente, ou "-" para mover o ano 
para trás.

MONTH    MAY

(-)          DONE          (+) 

Pressione "+" para mover o mês para frente, ou "-" para mover o mês 
para trás.

DAY      10

(-)          DONE          (+) 

Pressione "+" para mover o dia para frente, ou "-" para mover o dia 
para trás.

CONTINUA

PROGRAMAÇÃO DO SERVIÇO

39132.7952 052610
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MINUTE    00

(-)          DONE          (+)

Pressione "+" para mover o minuto para frente, ou "-" para mover o 
minuto para trás.

Pressione "+" para mover a hora para frente, ou "-" para mover a hora 
para trás.HOUR   10  AM

(-)          DONE          (+)

SECOND    00

(-)          DONE          (+)

Pressione "+" para mover os segundos para frente, ou "-" para mover 
os segundos para trás.

PRE-EXPIRE ALARM

DISABLE	    ENABLE

Habilite/desabilite o bipe de aviso de 5 minutos para uma garrafa 
prestes a expirar.

SAÍDA

PROGRAMAÇÃO DE SERVIÇO

39132.7952 052610
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DIAGRAMA ESQUEMÁTICO DA FIAÇÃO
AXIOM BrewWISE-CE

29077.7927A    03/14  ©2012   BUNN-O-MATIC CORPORATION
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INT. PRINC. LIGA/DESL
(Modelos antigos apenas)

GRN

Aterramento da Carcaça

Aterramento Terra

P1, P2 e P3
SÃO PINOS

DE UM CONEC.
POLAR. DE

TRÊS PINOS

SOL

DIAGRAMA ESQUEMÁTICO DA FIAÇÃO
AXIOM BrewWISE 120, DV 120/280-240

29077.7928C    03/14  ©2013   BUNN-O-MATIC CORPORATION
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